
Hardware Review A  
Front View
1. Power Button
2. Bi-directional Serial Ports
3. DisplayPort Output Ports

Rear View
1. Audio Output Port
2. USB 2.0 Ports
3. USB 3.0 Ports
4. LAN Ports: DHCP (left), Static IP (right)
5. HDMI Input Port
6. Power Socket
7. Power Switch

Hardware Installation B  
1. Connect a computer to one of the VS1912’s two Ethernet ports 

for confi guring settings and uploading media fi les to the VS1912’s 
internal storage. 

Présentation matérielle A  
Vue avant
1. Bouton d'alimentation
2. Ports série bidirectionnels
3. Ports de sortie DisplayPort

Vue arrière
1. Port de sortie audio
2. Ports USB 2.0
3. Ports USB 3.0
4. Ports réseau : DHCP (gauche), IP statique (droite)
5. Port d'entrée HDMI
6. Prise d'alimentation
7. Commutateur d'alimentation

Installation matérielle B  
1. Connectez un ordinateur à un des deux ports Ethernet du VS1912 

pour confi gurer les paramètres et transférer les fi chiers multimédias 
sur le stockage interne du VS1912. 

Hardware Übersicht A  
Vorderseite
1. Ein/Aus-Taste
2. Bidirektionale serielle Anschlüsse
3. DisplayPort Ausgänge

Rückseite
1. Audioausgang
2. USB 2.0 Anschlüsse
3. USB 3.0 Anschlüsse
4. LAN Anschlüsse: DHCP (links), Statische IP (rechts)
5. HDMI Eingang
6. Netzbuchse
7. Netzschalter

Hardware-Installation B  
1. Verbinden Sie einen Computer mit einem der beiden VS1912 

Ethernet Anschlüsse für die Konfi guration von Einstellungen und den 
Upload von Mediendateien in den internen Speicher des VS1912. 

Revisión del hardware A  
Vista frontal
1. Botón de encendido
2. Puertos de serie bidireccionales
3. Puertos de salida DisplayPort

Vista posterior
1. Puerto de salida de audio
2. Puertos USB 2.0
3. Puertos USB 3.0
4. Puertos LAN: DHCP (izquierda), IP estática (derecha)
5. Puerto de entrada HDMI
6. Toma de corriente
7. Interruptor de encendido

Instalación del hardware B  
1. Conecte un ordenador a uno de los dos puertos Ethernet del 

VS1912 para los ajustes de confi guración y cargue los archivos 
multimedia en un almacenamiento interno de VS1912.

Panoramica hardware A  
Vista frontale
1. Pulsante di accensione
2. Porte seriali bi-direzionali
3. Porte uscita DisplayPort

Vista posteriore
1. Porta uscita audio
2. Porte USB 2.0
3. Porte USB 3.0
4. Porte LAN: DHCP (sinistra), IP statico (destra)
5. Porta ingresso HDMI
6. Presa di alimentazione
7. Interruttore di accensione

Installazione hardware B  
1. Collegare un computer a una delle due porte Ethernet del VS1912 

per confi gurare le impostazioni e il caricamento dei fi le multimediali 
sulla memoria interna del VS1912.

• To begin the initial setup, it’s recommended that you connect the 
computer directly to the VS1912’s static (right) LAN port for an 
immediate access.

• The computer can be disconnected once the setup and fi le 
transfer are complete.

• For more information, please see Logging In in the Operation.
Note: The left LAN port makes use of DHCP while the right 

uses a static IP address (192.168.100.1) and subnet mask 
(255.255.255.0).

2. Connect up to 12 DisplayPort display devices directly to any of the 
DisplayPorts on the front of the VS1912.

3. (Optional) Connect an audio device to the Audio output port.
4. (Optional) If you are using the serial control function, use an 

appropriate RS-232 serial cable to connect the computer or serial 
controller to the VS1912’s bi-directional RS-232 Serial ports.

5. (Optional) Connect a USB drive to any of the USB ports for 
importing playback schedules. 

6. (Optional) Connect video sources to the HDMI input port.

• Pour commencer la confi guration initiale, il est recommandé de 
connecter l'ordinateur directement au port réseau statique (droite) 
du VS1912 pour un accès immédiat.

• L'ordinateur peut être déconnecté une fois la confi guration et le 
transfert de fi chiers terminés.

• Pour plus d’informations, voir Connexion dans Opération.
Remarque: Le port réseau gauche utilise DHCP tandis que le port 

droit utilise une adresse IP statique (192.168.100.1) 
et un masque réseau (255.255.255.0).

2. Connectez jusqu'à 12 périphériques d'affi chage DisplayPort 
directement à un des ports DisplayPort sur l'avant du VS1912.

3. (En option) Connectez un périphérique audio au port de sortie 
Audio.

4. (En option) Si vous utilisez la fonction de commande série, utilisez 
un câble série RS-232 approprié pour connecter l'ordinateur ou le 
contrôleur série au port série RS-232 bidirectionnel du VS1912.

5. (En option) Connectez un lecteur USB à un des ports USB pour 
importer des planifi cations de lecture. 

6. (En option) Connectez les sources vidéo au port d'entrée HDMI.

• Für die erstmalige Einrichtung wird empfohlen, dass Sie den 
Computer direkt mit dem statischen (rechten) LAN Anschluss des 
VS1912 für einen direkten Zugriff verbinden.

• Der Computer kann getrennt werden, wenn die Einrichtung und 
die Dateiübertragung abgeschlossen wurden.

• Weitere Informationen fi nden Sie unter Anmelden im Abschnitt 
Bedienung.
Hinweis: Der linke LAN Anschluss nutzt DHCP und der rechte 

eine statische IP-Adresse (192.168.100.1) und 
Netzmaske (255.255.255.0).

2. Sie können bis zu 12 DisplayPort Anzeigegeräte direkt an einen der 
DisplayPorts an der Vorderseite des VS1912 anschließen.

3. (Optional) Verbinden Sie ein Audiogerät mit dem Audioausgang.
4. (Optional) Wenn Sie die serielle Steuerungsfunktion nutzen, 

schlíeßen Sie den Computer oder seriellen Controller über ein 
geeignetes serielles RS-232 Kabel an die bi-direktionalen seriellen 
RS-232 Anschlüsse des VS1912 an.

5. (Optional) Verbinden Sie ein USB Laufwerk mit einem der USB 
Anschlüsse zum Import von Wiedergabezeitplänen. 

• Para comenzar la confi guración inicial, se recomienda que conecte 
el ordenado directamente al puerto LAN estático (derecha) del 
VS1912 para poder acceder inmediatamente.

• El ordenador se puede desconectar una vez que se ha completado 
la instalación y la transferencia de archivos.

• Para obtener más información, consulte Inicio de sesión en la 
sección Funcionamiento.
Nota: El puerto LAN izquierdo utiliza DHCP mientras que el 

derecho utiliza una dirección IP estática (192.168.100.1) y 
una máscara de red (255.255.255.0).

2. Conecte hasta 12 dispositivos de visualización DisplayPort 
directamente a cualquier DisplayPorts en la parte frontal de 
VS1912.

3. (Opcionalmente) Conecte un dispositivo de audio al puerto de 
salida de Audio.

4. (Opcional) Si está utilizando la función de control en serie, utilice 
un cable RS-232 serie adecuado para conectar el ordenador o 
el controlador en serie al puerto serie RS-232 bidireccional del 
VS1912.

• Per avviare la confi gurazione iniziale, si consiglia di collegare il 
computer direttamente alla porta LAN statica (destra) del VS1912 
per eseguire l'accesso immediato.

• Il computer può essere scollegato una completata la 
confi gurazione e il trasferimento dei fi le.

• Per ulteriori informazioni, consultare Accesso in Funzionamento.
Nota: La porta LAN sinistra consente di usare DHCP, mentre 

quella destra utilizza un indirizzo IP statico (192.168.100.1) 
e una netmask (255.255.255.0).

2. Collegare fi no a 12 dispositivi di visualizzazione DisplayPort 
direttamente a una qualsiasi delle DisplayPort sulla parte frontale 
del VS1912.

3. (Opzionale) Collegare un dispositivo audio alla porta uscita Audio.
4. (Opzionale) Quando viene utilizzata la funzione porta seriale, 

usare un cavo seriale RS-232 appropriato per il collegamento del 
computer o controller seriale alla porta seriale bi-direzionale RS-232.

5. (Opzionale) Collegare un'unità USB a una delle porte USB per 
importare le pianifi cazioni delle riproduzioni.

6. (Optional) Collegare le sorgenti video alla porta ingresso HDMI.

7. Plug the power cord supplied with the package into the VS1912’s 
3-prong AC socket, and then connect this to an AC power plug.

8. Turn on access to the power source.
9. Power on the VS1912 and all devices in the installation.

Operation
The VS1912 can be confi gured over a standard TCP/IP connection via 
its graphical user interface (GUI) using a Chrome Web browser. Media 
can also be transferred to the VS1912’s internal storage for later 
playback via the TCP/IP connection. 

Logging In 
To access the Browser GUI, connect the VS1912 directly to your 
computer or to the network your computer is connected to. Next, 
type the VS1912’s IP address  into the address of Chrome browser 
only. 
• The VS1912’s static (right) LAN port’s default IP address is 

192.168.100.1. To access it from a computer, ensure that the 

7. Branchez le cordon d'alimentation fourni dans l'emballage dans 
la prise CA à 3 broches du VS191, puis connectez-le dans une 
source d'alimentation secteur.

8. Activez l'accès à la source d'alimentation.
9. Allumez le VS1912 et tous les périphériques dans l'installation.

Opération
Le VS1912 peut être confi guré sur une connexion TCP/IP standard via 
son interface utilisateur graphique (GUI) à l'aide d'un navigateur Web. 
Le contenu média peut également être transféré vers le stockage 
interne du VS1912 pour une lecture ultérieure via la connexion TCP/IP. 

Connexion 
pour accéder à l'interface utilisateur graphique du navigateur, 
connectez le VS1912 directement à votre ordinateur ou au réseau 
auquel votre ordinateur est connecté. Ensuite, saisissez l'adresse IP du 
VS1912 dans la barre d'adresse d'un Chrome navigateur.
• L'adresse IP par défaut du port réseau statique (droite) du VS1912 

est 192.168.100.1. Pour y accéder depuis un ordinateur, vérifi ez 

6. (Optional) Verbinden Sie Videoquellen mit dem HDMI Eingang.
7. Stecken Sie das im Lieferumfang enthaltene Stromkabel in 

den3-poligen Netzbuchse des VS1912 und verbinden Sie es 
anschließend mit einer Steckdose.

8. Schalten Sie den Zugriff auf die Stromquelle ein.
9. Schalten Sie den VS1912 und alle anderen Geräte de Installation 

ein.

Bedienung
Der VS1912 kann über eine Standard TCP/IP Verbindung über die 
grafi sche Benutzeroberfl äche (GUI) mit einem Webbrowser. Medien 
können ebenfalls in den internen Speicher des VS1912 für die spätere 
Wiedergabe über eine TCP/IP Verbindung wiedergegeben werden.

Anmelden 
Um auf die Browser GUI zuzugreifen, verbinden Sie den VS1912 
direkt mit Ihrem Computer oder Netzwerk, mit dem Ihr Computer 
verbunden ist. Geben Sie anschließend die IP-Adresse des VS1912 in 
die Adressleiste des Chrome Browsers ein.

5. (Opcional) Conecte una unidad USB a cualquiera de los puertos 
USB para la importación de programas de reproducción. 

6. (Opcional) Conecte fuentes de vídeo al puerto de entrada HDMI.
7. Conecte el cable de alimentación incluido en la caja a la toma de 

CA de tres clavijas del VS1912, y a continuación, a la fuente de 
alimentación de CA.

8. Encienda el acceso a la fuente de alimentación.
9. Encienda el VS1912 y todos los dispositivos de la instalación.

Funcionamiento
El VS1912 se puede confi gurar a través de una conexión TCP/IP 
estándar por medio de su interfaz gráfi ca de usuario (GUI) con un 
navegador web. Los archivos multimedia también se pueden transferir 
al almacenamiento interno del VS1912 para su posterior reproducción 
a través de la conexión TCP/IP.

Inicio de sesión 
Para acceder a la interfaz gráfi ca de usuario de navegador, conecte 
el VS1912 directamente a su ordenador o a la red a la que está 

7. Collegare il cavo di alimentazione contenuto nella confezione alla 
presa CA a 3 poli del VS1912, quindi collegarlo alla sorgente di 
alimentazione CA.

8. Attivare l'accesso alla sorgente di alimentazione.
9. Accendere il VS1912 e tutti i dispositivi coinvolti nell'installazione.

Funzionamento
Il VS1912 può essere confi gurato tramite un collegamento TCP/
IP standard mediante la relativa interfaccia grafi ca (GUI) utilizzando 
un browser web. È anche possibile trasferire i media nella memoria 
interna del VS1912 per riprodurli in seguito mediante il collegamento 
TCP/IP.

Accesso 
Per accedere all'interfaccia grafi ca del browser, collegare il VS1912 
direttamente al computer o alla rete a cui è collegato il computer. 
Quindi, digitare l'indirizzo IP del VS1912 nella barra degli indirizzi del 
Chrome browser.

computer’s IP address is 192.168.100.x (2 – 255) and that it shares 
the same network mask (255.255.255.0).

• If making use of the left LAN (DHCP) port, power on the VS1912 
and confi rm its IP via a connect display.

Note: If a Security Alert dialog box appears, accept the certifi cate – it 
can be trusted.

The welcome screen appears.
• The default username/password are: admin/admin 

que l'adresse IP de l'ordinateur est 192.168.100.x (2 – 255) et qu'il 
partage le même masque de réseau (255.255.255.0).

• Si vous utilisez le port réseau gauche (DHCP), allumez le VS1912 et 
confi rmez son IP via un affi chage connecté.

Remarque : Si une boîte de dialogue alerte de sécurité apparaît, 
acceptez le certifi cat, vous pouvez lui faire confi ance.

L'écran de bienvenue apparaît.
• Le nom d'utilisateur/mot de passe par défaut sont : admin/admin

• Die statische (rechte) LAN Anschluss Standard IP-Adresse des VS1912 
ist 192.168.100.1. Um von einem Computer darauf zuzugreiden, 
stellen Sie sicher, dass die IP-Adresse des Computers im Bereich 
192.168.100.x (2 – 255) liegt und dieselbe Netzwerkmaske hat 
(255.255.255.0).

• Wenn Sie den linken LAN (DHCP) Anschluss verwenden, schalten 
Sie den VS1912 ein und bestätigen Sie die IP-Adresse über einen 
verbundenen Bildschirm.

Hinweis: kzeptieren Sie das Zertifi kat, wenn ein 

Sicherheitswarnfenster angezeigt wird – es ist 
vertrauenswürdig.

Die Willkommensseite wird angezeigt.
• Der Standard Benutzername/Kennwort sind: admin/admin

conectado su ordenador. A continuación, escriba la dirección IP del 
VS1912 en la barra de dirección del Chrome navegador.
• La dirección IP predeterminada del puerto LAN (derecho) estático del 

VS1912 es 192.168.100.1. Para acceder a ella desde un ordenador, 
asegúrese de que la dirección IP del ordenador es 192.168.100.x. (2 
– 255) y que comparte la misma máscara de red (255.255.255.0).

• Si hace uso del puerto izquierdo LAN (DHCP), encienda el VS1912 y 
confi rme su IP a través de una pantalla de conexión.

Nota: Si aparece un cuadro de diálogo de aviso de seguridad, acepte 
el certifi cado, ya que puede confi ar en él.

Aparece la pantalla de bienvenida.
• El nombre de usuario/contraseña predeterminados son: admin/admin

• L'indirizzo IP predefi nito della porta LAN statica (destra) del VS1912 
è 192.168.100.1. Per accedervi da un computer, assicurarsi che 
l'indirizzo IP del computer sia 192.168.100.x (2 – 255) e che sia 
condivisa la stessa maschera di rete (255.255.255.0).

• Se è utilizzata la porta LAN (DHCP) sinistra, accendere il VS1912 e 
confermare il relativo indirizzo IP mediante lo schermo collegato.

Nota: Se viene visualizzata la fi nestra di dialogo avviso sicurezza, 
accettare il certifi cato (può essere attendibile).

Viene visualizzata la schermata di benvenuto.
• Il nome utente e la password predefi niti sono: admin/admin
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Обзор аппаратного обеспечения A  
Вид спереди
1. Кнопка питания
2. Двунаправленные последовательные порты
3. Выходные порты DisplayPort

Вид сзади
1.	Разъем звукового выхода
2.	Порты USB 2.0
3.	Порты USB 3.0
4. Порты локальной сети (LAN): получающий адрес от сервера 

DHCP (левый), использующий статический IP-адрес (правый)
5.	Входной разъем HDMI
6.	Разъем питания
7.	Переключатель питания

Установка аппаратного обеспечения B  
1. К одному из портов Ethernet устройства VS1912 подключите 

компьютер для настройки параметров и выгрузки медиафайлов 
во внутреннюю память VS1912.

Огляд обладнання A  
Вид спереду
1. Кнопка живлення
2. Двонаправлені послідовні порти
3. Вихідні порти DisplayPort

Вид сзаду
1.	Вихідний аудіопорт
2.	Порти USB 2.0
3.	Порти USB 3.0
4.	LAN-порти: DHCP (зліва), Статичний IP (справа)
5.	Вхідний порт HDMI
6.	Роз'єм живлення
7.	Вимикач живлення

Установка обладнання B  
1. Підключіть комп'ютер до одного з двох Ethernet-портів 

VS1912 для конфігурування налаштувань та завантаження 
медіафайлів до внутрішньої пам'яті VS1912.

Revisão do hardware A  
Vista frontal
1. Botão de energia
2. Portas de série bidirecionais
3. Portas de saída DisplayPort

Vista traseira
1.	Porta de saída áudio
2.	Portas USB 2.0
3.	Portas USB 3.0
4.	Portas LAN: DHCP (esquerda), IP estático (direita)
5.	Porta de entrada HDMI
6.	Tomada de alimentação
7.	Interruptor de energia

Instalação do hardware B  
1. Ligue um computador a uma das duas portas Ethernet de VS1912 

para configurar as definições e carregar ficheiros multimédia para 

製品各部名称 A  
フロントパネル
1. 電源ボタン
2. 双方向シリアルポート
3. DisplayPort出力ポート

リアパネル
1.	オーディオ出力ポート
2.	USB 2.0ポート
3.	USB 3.0ポート
4.	LANポート: DHCP (左), 固定IP (右)
5.	HDMI入力ポート
6.	電源ソケット
7.	電源スイッチ

하드웨어 리뷰 A  
전면 뷰
1. 전원 버튼

2. 양 방향성 시리얼 포트

3. 디스플레이 포트 출력 포트

후면 뷰
1.	오디오 출력 포트

2.	USB 2.0 포트

3.	USB 3.0 포트

4.	LAN 포트 : DHCP (왼쪽), 고정 IP (오른쪽)

5.	HDMI 입력 포트

6.	전원 소켓

7.	전원 스위치

硬件检视 A  
前视图

1. 电源键

2. 双向串行端口

3. DisplayPort输出端口

后视图

1.	音频输出端口

2.	USB 2.0端口

3.	USB 3.0端口

4.	LAN端口: DHCP(左)/Static IP(右)

5.	HDMI输入端口

6.	电源插座

7.	电源开关

硬體檢視 A  
前視圖
1. 電源鍵

2. 雙向序列埠

3. DisplayPort輸出埠

背視圖
1.	音訊輸出埠

2.	USB 2.0埠

3.	USB 3.0埠

4.	LAN埠: DHCP (左) / Static IP (右)

5.	HDMI輸入埠

6.	電源插座

7.	電源開關

• Чтобы начать первоначальную настройку, для немедленного 
доступа советуем подключить компьютер напрямую к LAN-
порту устройства VS1912, использующему статический адрес 
(правому)

• После завершения настройки и передачи файлов компьютер 
можно будет отключить.

• Дополнительные сведения см. в пункте Вход раздела 
Эксплуатация.
Примечание: левый LAN-порт получает адрес от сервера 

DHCP, а правый использует статический IP-адрес 
(192.168.100.1) и маску сети (255.255.255.0).

2. Подключите до 12 устройств отображения через порты 
DisplayPort напрямую к любым портам DisplayPort на передней 
панели VS1912.

3. (Необязательный шаг) Подключите звуковое устройство к 
разъему звукового выхода.

4. (Необязательный шаг) Для управления через последовательный 
интерфейс подключите подходящий последовательный 
кабель с разъемом RS-232 от компьютера или контроллера 
последовательного управления к двунаправленным 
последовательным портам RS-232 устройства VS1912.

• Щоб розпочати початкову настройку, рекомендується 
підключати комп'ютер безпосередньо до статичного (справа) 
LAN-порту VS1912 для миттєвого доступу.

• Комп'ютер може бути відключений, як тільки буде 
налаштований та завершиться передавання файлів.

• Для отримання більш детальної інформації, див. 
Виконується вхід у Принцип роботи.
Примітка: Лівий LAN-порт використовує DHCP, а правий 

використовує статичну IP-адресу (192.168.100.1) 
і маску мережі (255.255.255.0).

2. Підключіть до 12 пристроїв відображення із DisplayPort 
напряму до будь-якого DisplayPorts  на передній панелі 
VS1912.

3. (Необов'язково) Підключіть аудіопристрій до вихідного 
Аудіопорта.

4. (Необов'язково) Якщо ви використовуєте функцію 
послідовного управління, застосовуйте відповідний 
послідовний кабель RS-232 для підключення комп’ютера або 

o armazenamento interno de VS1912.
• Para começar a configuração inicial, recomendamos que ligue 

diretamente o computador à porta LAN estática (direita) de 
VS1912 para acesso imediato.

• O computador pode ser desligado assim que a configuração e 
transferência de ficheiros estiverem concluídas.

• Para mais informações, consulte Iniciar a sessão em Operação.
Nota: A porta LAN da esquerda usa DHCP ao passo que a direita 

usa um endereço IP (192.168.100.1) e uma máscara de 
rede (255.255.255.0) estáticos.

2. Ligue até 12  dispositivos de imagem DisplayPort diretamente a 
qualquer dos DisplayPorts na frente do VS1912.

3. (Opcional) Ligue um dispositivo áudio à porta de saída Áudio.
4. (Opcional) Se estiver a usar a função de controlo de série, use um 

cabo de série RS-232 para ligar o computador ou controlador de 
série às portas de série bidirecionais RS-232 de VS1912.

5. (Opcional) Ligue uma unidade USB a qualquer das portas USB para 
importar horários de reprodução.

ハードウェアセットアップ B  
1. 設定やVS1912の内蔵ストレージにメディアファイルを転送するに

は、コンピューターをVS1912の2つあるLANポートのいずれか1つ
に接続してください。
• 初回セットアップ時には、すぐにアクセスできるので、2つある

LANポートのうち右側の固定IPポートにコンピューターを直接接
続することを推奨します。

• セットアップやファイル転送が完了したら、コンピューターは切断
されます。

• 詳細はユーザーマニュアルの「操作方法」にある「ログイン」を参
照してください。
注意：右側のLANポートは固定IPアドレス(192.168.100.1)とサ

ブネットマスク(255.255.255.0)を使用するのに対し、左
側のLANポートはDHCPを使用します。

2. 最大12台のDisplayPort対応ディスプレイをVS1912のフロントパ
ネルにある任意のDisplayPortに直接接続してください。

3. （オプション）オーディオデバイスをオーディオ出力ポートに接続
してください。

하드웨어 설치 B  
1. 설정 구성 및 VS1912의 내부 저장소에 미디어 파일을 업로딩 

하기 위해 컴퓨터를 VS1912의 두 개의 이더넷 포트 중 하나에 

연결합니다. 

• 초기 설정을 하기 위해 컴퓨터를 VS1912의 고정(오른쪽)LAN포트

에 즉시 접속을 위해 직접 연결합니다.

• 설치 및 파일 전송이 완료되면 컴퓨터가 연결이 끊어 질 수 

있습니다. 

• 더 많은 정보를 위해, 동작에 있는 로그인 을 참조하세요.

알림: 왼쪽 LAN 포트는 고정 IP 주소(192.168.100.1)과 

넷마스크(255.255.255.0) 사용이 올바를 때 DHCP 사용을 

도와줍니다.

2. 최대 12 개의 디스플레이 포트를 VS1912의 전면에 있는  

디스플레이포트 에 직접 연결합니다. 

3. (선택사항) 오디오 장치를 오디오 출력 포트에 연결합니다. 

硬件安装 B  
1. 将电脑连接到VS1912其中一个网络接口，以作进一步设定，并

可上传影音档案至VS1912的内建储存空间。

• 首次架设VS1912，建议将电脑直接连接至VS1912的右侧网络

接口(固定IP)，方便快速连接进入系统。

• 设定完毕并将影音档案传送至VS1912后，即可移除电脑。

• 详细内容，请参考操作方式 的登入。

注意: 左边的LAN端口供DHCP设定，右边的LAN则为固定IP地

址，VS1912默认固定IP为(192.168.100.1)、子网掩码

(255.255.255.0)。

2. 连接12 台DisplayPort显示设备至VS1912前面板的DisplayPort

输出端口。 

3. (按需求)连接音频设备至音频输出端口。 

4. (按需求)若需使用串口控制功能，将一条RS-232串口线缆从电脑

或串口控制器插至VS1912的RS-232双向串口连接端口。

5. (按需求)连接USB驱动到任一个USB端口，供导入影音的播放时程

资料。 

硬體安裝 B  
1.	將電腦連接到VS1912其中一個網路接口，以作進一步設定，並可上傳

影音檔案至VS1912的內建儲存空間。

• 首次架設VS1912，建議將電腦直接連接至VS1912的右側網路接口

(固定IP)，方便快速連結進入系統。

• 設定完畢並將影音檔案傳送至VS1912後，即可移除電腦。

• 詳細內容，請參考操作方式的登入。

注意: 左邊的LAN埠供DHCP設定，右邊的LAN則為固定IP位

址，VS1912預設固定IP為(192.168.100.1)、子網路遮罩

(255.255.255.0)。

2. 連接12台DisplayPort顯示裝置至VS1912前面板的DisplayPort輸出埠。

3.	(依需求) 連接音訊裝置至音訊輸出埠。

4.	(依需求) 若需使用序列控制功能，將一條RS-232序列線材從電腦或序

列控制器插至VS1912的RS-232雙向序列連接埠。

5.	(依需求) 連接USB隨身碟至任一個USB埠，供匯入影音的撥放時程資

料。 

5. (Необязательный шаг) Подключите USB-привод к любому из 
разъемов USB для импорта расписаний воспроизведения.

6. (Необязательный шаг) Подключите видеоисточники к входному 
разъему HDMI.

7. Прилагаемый шнур питания сначала вставьте в 3-контактное 
гнездо питания переменного напряжения устройства VS1912, 
а затем - в источник переменного напряжения.

8.	Включите источник питания.
9.	Включите питание устройства VS1912 и всех подключенных 

устройств.

Эксплуатация
Устройство VS1912 можно сконфигурировать по стандартному 
подключению TCP/IP через его графический пользовательский 
интерфейс в веб-браузере. Можно также передавать 
мультимедийные файлы во внутреннюю память устройства 
VS1912 для последующего воспроизведения по подключению TCP/
IP.
Вход 

послідовного контролера до двонаправлених послідовних 
портів RS-232 на VS1912.

5. (Необов'язково) Підключіть USB-диск до будь-якого з портів 
USB для імпорту розкладів відтворення.

6. (Необов'язково) Підключіть джерела відео до вхідного порту 
HDMI.

7. Підключіть шнур живлення, який постачається у комплекті, 
до 3-х контактного роз'єму змінного струму VS1912, а 
потім до джерела живлення змінного струму.

8.	Увімкніть доступ до джерела живлення.
9.	Увімкніть живлення VS1912 та всіх пристроїв в установці.

Принцип роботи
VS1912 може бути налаштований на стандартне підключення 
TCP/IP через його графічний інтерфейс користувача (GUI) 
з використанням веб-браузера. Медіафайли також можна 
передати у внутрішню пам'ять VS1912 для подальшого 
відтворення за допомогою підключення TCP/IP.

6. (Opcional) Ligue fontes de vídeo à porta de entrada HDMI.
7. Ligue o cabo de alimentação fornecido na embalagem, à tomada 

de 3 pinos CA de VS1912, e depois ligue este a uma fonte de 
alimentação CA.

8.	LIgue o acesso à fonte de energia.
9.	Ligue o VS1912 e todos os dispositivos na instalação.

Operação
O VS1912 pode ser configurado através de uma ligação TCP/IP normal, 
com a interface gráfica de utilizador (GUI) com um navegador Web. 
Pode também transferir multimédia para o armazenamento interno de 
VS1912 para reprodução posterior através da ligação TCP/IP.

Iniciar a sessão 
Para aceder ao GUI do navegador, ligue diretamente o VS1912 ao 
seu computador, ou à rede a que o seu computador está ligado. De 
seguida, digite o endereço IP de VS1912 na barra de endereços de 
um Chrome navegador.

4. （オプション）シリアル制御機能を使用する場合は、適切なRS-
232シリアルケーブルを使用してコンピューターまたはシリアル
コントローラーをVS1912の双方向RS-232シリアルポートに接
続してください。

5. （オプション）再生スケジュールのインポートを行うには、USBメ
モリーを任意のUSBポートに接続してください。 

6. （オプション）ビデオソースデバイスをHDMI入力ポートに接続し
てください。

7. 本製品に同梱の電源コードをVS1912の3極AC電源ソケットに接続
してから、AC電源に接続してください。

8.	電源へのアクセスをONにしてください。
9.	VS1912および接続機器全てに電源を入れてください。

操作方法
VS1912は標準TCP/IP接続を使用してWebブラウザを介したユーザ
ーインターフェース(GUI)を使用して設定することができます。メディ
アも後で再生できるように、TCP/IP接続を介してVS1912の内蔵スト
レージに転送することができます。

4. (선택사항) 시리얼 제어 기능을 사용한다면, 알맞은 RS-232시리얼 

케이블로 컴퓨터 또는 시리얼 컨트롤러에 연결하여 VS1912의 

양방향성 RS-232 시리얼 포트에 연결합니다. 

5. (선택사항) 재생 스케쥴을 불러오기 위해 USB 포트에 

USB드라이브를 연결합니다.

6. (선택사항) 비디오 소스를  HDMI 입력 포트에 연결합니다. 

7. 패키지에 포함되어 있는 전원 코드를 VS1912의 3-prong AC 소켓 

에 연결 후 AC 전원 소스에 연결합니다. 

8.	전원을 켭니다. 

9.	VS1912와 설치에 있는 모든 장비의 전원을 켭니다. 

동작
VS1912 는 웹 브라우저 기반 그래픽 사용자 인터페이스(GUI) 표준 

TCP/IP 연결을 통해 구성 가능합니다. 미디어 또한 TCP/IP 연결을 

통해 나중에 재생할 VS1912의 내부 저장 장치에 전송 가능합니다. 

6. (按需求)连接影像来源设备至HDMI输入端口。 

7. 请将包装内所附的电源线插至VS1912的3-prong AC插孔，然

后将电源适配器插至AC电源

8.	开启电源开关。

9.	开启VS1912电源键和其它的设备电源。

操作方式
VS1912可以通过标准TCP/IP联机在网络浏览器的GUI上进行设定。

影音档案则可通过TCP/IP联机，传送至VS1912的内建储存空间。 

登入  

如要进入浏览器GUI，可将VS1912直接连接到一台电脑或同网域

的电脑。再将VS1912的IP地址输入至Chrome网络浏览器的地址

列。   

• VS1912的右边LAN端口(固定IP)的默认IP地址为

192.168.100.1。如要从电脑登入系统，请将电脑的IP地址设为

192.168.100.x (2 – 255)、子网掩码(255.255.255.0)。

6.	(依需求) 連接影像來源裝置至HDMI輸入埠。

7.	請將包裝內所附的電源線插至VS1912的3-prong AC插孔，然後將另一

端插至AC電源插座。

8.	開啟電源開關。

9.	開啟VS1912電源鍵和其他的裝置電源。

操作方式
VS1912可以透過標準TCP/IP連線，在Chrome網路瀏覽器的GUI上進行設

定。影音檔案則可透過TCP/IP連線，傳送至VS1912的內建儲存空間。  

登入   
欲進入瀏覽器GUI，可將VS1912直接連接到一台電腦或同網域的電腦。

再將VS1912的IP位址輸入至Chrome網路瀏覽器的位址列。     

• VS1912的右邊LAN埠(固定IP)的預設IP位址為192.168.100.1。欲從電腦

登入系統，請將電腦的IP位址設為192.168.100.x (2 – 255)、子網路遮

罩(255.255.255.0)。

Для получения доступа к графическому пользовательскому 
интерфейсу браузера подключите устройство VS1912 напрямую к 
компьютеру или к сети, к которой подключен компьютер. Затем в 
Chrome браузере в адресной строке введите IP-адрес устройства 
VS1912.
• По умолчанию для LAN-порта со статическим адресом (правого) 

устройства VS1912 установлен IP-адрес 192.168.100.1. Чтобы 
получить к нему доступ с компьютера, убедитесь в том, что для 
компьютера установлен IP-адрес 192.168.100.x (2 – 255) и что он 
использует ту же самую маску сети (255.255.255.0).

• Если используете левый LAN-порт (получающий адрес от сервера 
DHCP), то включите питание устройства VS1912 и подтвердите 
его IP-адрес через подключенный дисплей.

Примечание: Если откроется диалоговое окно "Предупреждение о 
безопасности", то примите сертификат – ему можно 
доверять.

Откроется приветственный экран.
• По умолчанию заданы следующие имя пользователя/пароль: 

admin/admin

Виконується вхід 
Щоб отримати доступ до GUI браузера, підключіть VS1912 
безпосередньо до комп'ютера або до мережі, до якої 
підключений комп'ютер. Далі, введіть IP-адресу VS1912 в 
адресному рядку в Chrome браузері.
• За умовчанням для VS1912 статична IP-адреса LAN-порту 

(справа) – 192.168.100.1. Щоб отримати доступ з комп'ютера, 
переконайтеся, що IP-адреса комп'ютера – 192.168.100.x (2 – 
255), і, що вона має ту ж маску мережі (255.255.255.0).

• У разі використання лівого LAN-порту (DHCP), увімкніть 
живлення VS1912 та підтвердіть його IP через підключення 
дисплея.

Примітка: Якщо з'явиться діалогове вікно Cповіщення системи 
безпеки, прийміть сертифікат – йому можна довіряти.

З'явиться екран вітання.
• Ім'я користувача і пароль за умовчанням: admin/admin

• O endereço IP predefinido da porta LAN estática (direita) de 
VS1912 é 192.168.100.1. Para aceder a partir de um computador, 
certifique-se que o endereço IP do computador é 192.168.100.x (2 
– 255) e que partilha a mesma máscara de rede (255.255.255.0).

• Se usar a porta LAN esquerda (DHCP), ligue o VS1912 e confirm o 
seu IP através de um ecrã ligado.

Nota: Se aparecer uma caixa de diálogo de alerta de segurança, 
aceite o certificado – é de confiança.

Aparece o ecrã de boas-vindas.
• O nome de utilizador/palavra-passe predefinidos é: admin/admin

ログイン方法 
ブラウザGUIを使用して本製品にアクセスするには、VS1912にコン
ピューターを直接接続するか、コンピューターが接続されているネッ
トワークに接続してください。次にVS1912のIPアドレスをChrome
ブラウザのアドレスバーに入力してください 。  
• VS1912のLANポートのうち、右側の固定IPポートのデフォルトIPア

ドレスは192.168.100.1です。コンピューターからVS1912にアク
セスするには、コンピューターのIPアドレスが192.168.100.x (xは
2～255の数字)であり、同じサブネットマスク（255.255.255.0）
を共有していることを確認してください。

• 左側のLAN（DHCP）ポートを使用する場合は、VS1912に電源を
入れて、接続画面からIPを確認してください。

注意：セキュリティに関する警告ダイアログが表示された場合は、こ
の証明書は信頼できるものなので、受け入れてください。

初期画面が表示されます。
• デフォルトのユーザー名およびパスワードは共にadminです。

로그인  
브라우저 기반 GUI에 접속하기 위해, 컴퓨터 또는 컴퓨터가 연결된 

네트워크에 직접 VS1912를 연결합니다. 그런 후, VS1912의 IP주소를 

Chrome 브라우저의 주소창에 입력합니다.    

• VS1912의 고정 (오른쪽) LAN 포트의 기본 IP주소는 192.168.100.1 

입니다. 컴퓨터에서 접속하기 위해, 컴퓨터의 IP주소는 

192.168.100.x (2 – 255) 와 네트워크 마스크 (255.255.255.0)로 

공유 합니다.

• 왼쪽 LAN(DHCP)포트를 활용하려면, VS1912의 전원과 연결 

디스플레이를 통해 IP를 확인합니다. 

알림 : 보안 알림창이 나타나면, 신뢰할 수 있는 인증을 선택합니다. 

환영 스크린이 나타납니다.

• 기본 사용자 ID / PW는 : admin/admin 입니다.

• 如果使用左边LAN端口(DHCP)，请开启VS1912，在连接的显示

设备上确认其IP地址。

注意：安全警戒对话框出现时，请选择接受认证。

登入的窗口出现。

• 默认的用户名称和密码为admin/admin 

• 如果使用左邊LAN埠(DHCP)，請開啟VS1912，在連接的顯示裝置上確

認其IP位址。

注意：安全警戒對話框出現時，請選擇接受認證。

登入的視窗出現。

• 預設的使用者名稱和密碼為admin/admin 


